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Dıd the Fiırst Christilians Have tOo Leave Theıir
Parents?
ussten alleen Chrısten ıhre Eltern
verlassen?®
Les premıers Chretiens devaıent-ils LOus quıtter
leurs parents?
eifer Balla, Hungary

USAMMENFASSUNG Dıie radıkalen Worte Jesu zu.

Eltern-Kınd-Beziehung ın den
Als charakterıstisch für eın chrıstlıches Evangelıentexten lassen sıch ın dreı
Leben sınd uch dıe ethıschen Kategorıen aufteılen. Eıne erstie Gruppe
Anweısungen für dıe Famılıen hat iun mıt Aussagen der
nzusehen. Dabe vermıtteln einıge Herausforderung zU  s Nachfolge, wobern
Abschnıtte ım Neuen Testament den eine Pflıichtverletzung der Famılıe
Eındruck, daß Jesus und seıne ersten gegenüber als Konsequenz der Loyalıtät

und Hıngabe Jesus anzusehen ıstNachfolger eın Ethos vertretfen haben,
das sıch für den Famıiılıen- Hıerbei handelt sıch wenıger darum,
usammenhalt eher zerstörerısch daß Jesus dıe Famıiılıenbeziehung als
uswırken mußte Solche "Texte solche ablehnt, als daß dıe Famıiılıen
erfordern deshalb eıne sorgfältıge sıch ıhrerseıts ıhm gegenüber feindlıch
Analyse. Dıiıe 1er ertretene Exegese verhalten. Eınıge Texte bezıehen sıch
versuchlt, SLe UOr dem Hıntergrund des zweıtens auf besondere Eınzelfälle und
Famılıenethos verschıedener nıcht auf dıe allgemeıne Jüngerschaft.
Umweltvölker Israels &A des Neuen Eıne drıtte Gruppe DVO  _ Abschnıtten ıst
Testaments verstehen. Diıeses ıst UOr eiınem apokalptıschen Hıntergrund
durch eın zunehmendes Interesse verstehen, S1Le bezıchen sıch entweder
sozıologıschen Fragen beı der aufdıe Endzeıit der aufdıe
Erforschung des Itertums heute Dringlichkeıilt, heute entscheıden,
erfreulıicherwiese recht gul bekannlt. welchen Prioriıtäten NnNna folgen ıll

Dıie Erörterung begınnt mıt dem Zusammenfassend Läßt sıch agen, daß
außerbiblischen Materıal. Dazu werden sıch ın heıner der dreı Textgruppen eıiıne
eingangs dıe Erwartungen Kındern Anweısung einem generellen
bezüglıch iıhrer Eltern aufgelıstet, wW1Le Verhalten für alle Jünger findet.
S1Le sıch ın den Jahrhunderten dıe Vıelmenhr bestätigt Jesus dıe generelle
Zeıtenwende aus heidnıschen WLEe Gültigkeıit des Gebots, dıe Eiltern
jüdıschen OQuellen darstellen. Danach ehren, seıne radıkalen Worte zeıgen
wurde als vorrangıg angesehen, daß dabe: dıe Ausnahme VDO  z der Regel,
Kınder ıhre Eltern achten und ehren wobel eıne Distanzıerung) vO.  S den
sollten. Besonders wel Pflıchten finden Eltern 0O  Bn einzelnen Jüngern erwartet
ın den Texten Erwähnung: dıe wurde A2d der Dringlichkeit des
Versorgung der Eltern m Alter und dıe Auftrags, ın der gegenwärtıgen eıt das

Kommen des Reıches Gottes bereıten.Verantwortung für ıhre Beerdigung.

EuroJTh 101



© Peter

RESUME de Oontrer qQUE les PFrODOS
radıcaux de JSesus Sur les relatıons entre

thıque famılıale 1en LUNe place parents et enfants peuvent etfre celasses
ımportiante dans le chrıstianısme Il TOLS categorıes Premıerement
cependant plusıeurs Lextes du OUVEAL Ceriaiıns fextfes ındıquent qQUE qQUe dıt
Testament QUL sembleraı:ent ontrer QUEC JEsus vıen FeDONSE UunNne
Jesus et S5es dıscıples avaıient Uune DFrOvOCALTION, QUEC la ruptiure vVvec la
attıtude hostiıle Pr rapport Ia famılle famılle est Une CONSCQUECNCE de
Ces appellent UNe analyse ngagemen du dıscıple envers Jesus
SoO1ENee Notre exegese Deut appuyer SUur Ce est DasS qQUE Jesus So1t hostıle Ia
la CONNALSSANCE QUE 0US famılle Lant qQUe telle INais est Ia

thıque des dıfferentes Socıefes de famılle QUL mMmONTtLre hostıle SO  -
l’epoque du OUVEAL Testament Nous egard Deuxiemement Certiaıiıns Lextes

aujourd’hur beaucoup peuvent etre consıderes
plus ınformatıons Faison rapportian des OCAasSs exceptionnels est
nteret  U LOUJOUFS grandıssant DOUr la ULie dıre ıls applıquent DaSs LOUS
socıale de l’antıquite les dıscıples Troisiıemement plusıeurs

rtıicle exploıtant les fextes doıvent etire COMPDTFTLS fonctıon
SOUTCes exXIira b1blıques et montre quelles de perspectıves apocalyptıques SOLL ıLs
etaıent les nies prıncıpales l’egard rapporten Ia fın des emDSs, SO1LL ıls
des enfants dans leurs relations vec soulıgnent Uurgence Un decısıon
leurs parents DFres Ia Iıtterature (1l prıorıtles adopter dans le

ıen DALENNeE qQUECS  ' NL En Cas ıls preserıvent
dans les deux TOLS sıecles QUL e comportemen FEGQULS de LOUS les
forment le contextie du OUVEeAL dıscıples de Jesus JSesus affırme Ia
Testament On rencontre abord valıdıte du commandement d’honorer
Dartoutl le devoır de Venerer les Dparents Ses5 parents Ses DFODOS radıcaux portentDeux ımplıcatıons ressortent les Su  D des exceptions la regle II ete
plus ımportiantes dans TLOS SOUTCes demande de quıtter leurs parents
l’oblıgation de A  2 besoins des certaıns dıscıiples, du
parents dans leur vieıllesse et celle besoin urgent de leur mınıstere DOUrdAsSurer leur obseques. Abordant e Eoyaume dans le
ensulte les fextes l’Evangıle, NOuUs mM present

In recent decades there has emerged Parents? 'The that has captured
INCYTEASINS interest famıly relatıon- attentıon an has inıtiated thıs
shıps antıquıty Monographs an col- the tensıon between Jesus acceptance of
lections of CSSaVvyS deal ıth aspects of the the commandment Honour VYOUur father
Roman famıly Publıcations of papyrı an! mother (see relatıon
1INScCr1pt10NSs allow insıght ınto the lıfe to the Corban an 17ft Dar the
of Greek and Jewısh famılıes Classıical Passase CONCETIUN the riıch yOUNnsSsphılologısts soclologısts and bıblical ruler'’) an hıs SayınSsS TN1INS eAaV-
scholars alıke turn theır attention tO the ıng O parents (see Mt an
socmlog1cal  .n  TV diımensions of ancıent famıly parallels 29— ın thelife.* The present short devoted Passase after the riıch yoOung ruler cf also
LO the discussion of OIl partıcular aspect the extremely radıcal Yy1of the famıly lıfe of Jesus’ first dıscıples, about ‘hatıng" OI! father an mother)that of the chiıld--parent relationship. shall focus here the Gospel tradıtion
Wıthın thıs TEa focus ul only; accordıngly, Tirst Chrıistians the
uDONN the question set ] title, Dıid All refers LO the first dıscıples of Jesus
the Kırst Christians Have LO Leave Theır It approprıate LO affırm al the begın-
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nıng that whenever mentıon °chıldren', often referred LO ın the SAaIine ontext
uUusSse the term LO CXPIECSS relatiıonshıp, Here note that mother deserves the

an do NOT refer LO the age of chıldren, SAaINe TevereNlce goddess. 'T ’hıs InNaYy be
the personal feelıng SO  - who wrıtesunless ıt. 1sS specıfically needed 1ın gyıven

context. It wiıll be sSeen that the duties of thıs letter, but it 15 Iso possıble that ıt 1s
hıldren LO theır parents applıed LO them concrete express1on of INOTeEe general
EeEven when they WerTrTe STrOW11-UPS. Accord-
ingly, shall use the term °“chıldren’ to We find hlısts LO whom honour 1S
refer tO hıldren In theır relatıonshıp LO due Hor example, Diogenes Laertius
theır parents. Chıildren, 1n thıs Nn  9 wrıtes about the Stoics: “T'’he Sto1i1cs
remaın °“children’ LO theır parents long ADPTOVEC Iso of honourıng parents an

theır parents ATe alıve; an EVen brothers ın the second place next after the
longer: when they venerate the gods They further maıntaın that DareN-

affection for children 1s natural LO theof theır deceased parents. note that the
Greek term teknon Ca  - refer to the child- g0o0d, but not LO the bad’ We Ca  - find
paren relationshıp iırrespectıve ofthe ADC further examples ın the wrıtings ofHıero-
of the °“child’ cles. The tıtles g1ven Dy hım tOo the Varı-

OU. sections of hıs work 1mply certaınIn thıs shall focus 11011-
bıblıcal materaual to establısh the back- rankıng: he fiırst discusses conduct
ground agaınst which Oou. question has to towards the gods then that owards Nne’s
be discussed. shall hıst the maJor CC- COUNTrY hen he wrıtes: ‘After cons1ıder-
atıons owards chıldren Iın relatıon LO ıng the gods an COUNLTrFrY, hat person

deserves tOo be mentioned INOTEe than,theır parents ın ancıent hlıterature or1g1-
natıng from the two to three centurıes prıor LO OU.  — parents? No miıstake,
around the tıme of the New Testament therefore, 111 be made by hım wh SaysS
We shall Iso meet SOINE examples of that they ıt Were secondary
confhets between children an parents. terrestrial dıivinıties).
hen shall poınt to SOINEC New Testa- It INaYy be argued that mMmoOost ıf not al of
ment texts for hıch thıs background children’s duties owards theır parents

to be relevant. It 1S needless tO SaYy Ca  - be derıved from the prımary duty of
that refer only LO SOINE examples honourıng Ne’s  2 parent. Hor the sake of
both TOM the background and from the brevıty, let sımply hıst the duties
New Testament By concentratıng have found ın ancıent pagan wrıtings:
few examples hope LO stimulate fresh
interest 1ın thıs wıde eld of study —_ chıldren OW'! °debt; tOo be 6,  repa1ıd’ LO

theır parents when they STOW old chiıl-
Chiıldren’s duties towards theır Ten should provıde for theır old ıll

parents the envıronment of the parents Gust theır parents provıded for
New Testament them when they WerTre hıttlie C  ren);2

duty 1S related LO the INOTe general duty
on-Jewısh SOUTCes of gratitude'’;

The first duty LO be mentioned 155 the DEN- —_ chıldren should imıiıtate theır predeces-
ral expectatıon that child ould Tevere Sors’, 1.e. learn TOM them; thıs includes
hıs her parents. We Ca  » find hıgh the learnıng of ok1l1 trade:;
apprecıatıon of mother— and, indeed, of —_ chıldren should not dısagree wıth theır

1ın letter parents;both parents—expressed
addressed to the brother of the letter- — chiıldren have to obey hat theır
wriıter: for ought to TevVverTe nts SaYy (‘obedience’ had also ıts 1NSEe-

mother goddess, especlally O! QUENCCE that parents could decıde whom
g0o0d Urs. 'Thıs have wrıtten LO VOU, theır daughter shoul marrTYy); obedience
brother, because know how sSweet. included submıssıon LO parents’ wiılls; thıs
possessıion OU. revered parents are In willıngness to obey one’s parents 1S SOINE-
ancıent SOUT’CeEeSs parents an gods WeTIe tımes connected TtO the vırtue of pıetas;
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— chiıldren expected to be respectful ın because due LO the hıstory of the book, it
speech LO theır parents; W as probably known ın Palestine ell
— chıldren have LO provıde decent ın the Diaspora. ” In Sırach 3, 12
funeral for theır parents; read: ‘O SOTI), help VOUr father ın hıs old
— parents to be venerated Even fter age, and do not orieve hım long he
theır deaths; thıs iıncludes practısıng lıves’.
certaın rıtes. 'The Sıbyllıne Oracles MaYy attest thıs

duty for Phrygıa In the second book, lıneFrom thıs hıst IMNaYy poınt to LWO
duties 1ın partıcular whiıich surface 1ın most 245 provıdes the ontext for longer
of OUT SOUTI’CeEeSs the duty of provıdıng for Passase when ıt Says that the 1MpP10US

111 be destroyed. lıttle later, lınesDNne’s  7 agıng parents; an of buryıng them 2775 hıst the followıng the 1MPpP10US:when they dıe Before turn LO SOINeEe
Jewısh SOUT'CCS, let quote OTle beautiful Man abandoned theır parents
expressıon of these duties ın letter of ın old age, not makıng return aTt all, nOot

provıdıng nourıshment to theır parents 1n
SO  ; LO hıs father.® Before the SO  5 urges hıs turnfather to COINE to hım spend at least iragment found ın Qumran attests

SCASON wıth them, he addresses hıs
father 1ın thıs WaY ‘Nothıng truly wiıll be thıs duty for Judaea. In 4 Sapıental
dearer LO than toO protect vVou for the Work Ab 4Q416), rag.2, col.111, lıne

find the term ‘serve’ 1ın relatıon LO parents:rest of your lıfe ın worthy of you 6  ]  ust they have domınıon OVer yYou ananı! of myself, and ıf the fate of mankınd form the spiırıt, vVou must SETVE thembefalls VOU, tO SEeE that yYoOu eN]Oy al due
honours; thıs wiıll be chief desıre, hon- 'Thıs MaYy refer sımply LO the general prıin-
ourably to protect yYou both hıle VOoOu lıve cıple that children SECETVE theır parents Dy

being under theır authority. However,an when VvVoOu have departed to the gods would lıke LO ralıse the poss1bılıty thatBWrıting personal letter, Phılonıdes, the ServıCce includes lookıng after them 1ın
SOI, CXÄPDTESSCS 1ın roundabout way—but
nevertheless clearly—hıs iıntention LO theır old ag
provıde for burjal that shall CXDIECSS due Wıth due cautıon, IMaYy argue 1n
honour tLO hıs father. sımılar WaY concern1ing another 1ın

Sırach. Here agaın, the Text mMaYy refer LO
Jewı:sh SOLULTCes general express1ion of obedience: ‘he wiıll

From Jewısh SOUTCES could put SETVE hıs parents hıs masters’ (3,7)
together ve esımılar hıst ofduties. How- However, ın the lıght of other lıterature,
CVET, let ıt suffice LO quote the remark of MaYy SEE reference tOo the duty of

provısıon for old agec included ın the termthe edıtor of recent collection of CSSaYyS ‘serve‘”.‚Jewısh famıly lıfe ın antıquıity who
SUumMMAaTIıISeESs theır results 1ın thıs way hılo of Alexandrıa uses the example of
“ ’he strıkıng conclusiıon that ECINETSES storks to SaYy somethıng about the child-

parent relationshıp. Wıth reference tofrom al four Papers 1S that the Jewısh
the old storks hılo affırms that childrenfamıly 1ın antıquıity not LO have

een dıstinective Dy the of ıts Jew- gather ‘provısıon for the needs of theır
ıshness; rather, ıts structure, ıdeals, an parents’ (Dec 116)
dynamıcs SCEI1N tO have een vırtually 'To mentı]ıon but ONn INOTE example,
ıdentical wıth those of ıts ambıent Tobıt 4, reads: ‘My SO when dıe, bury

m an do not neglect yOUr mother.culture(s) nstead of g01Ng ınto detaıl
Concerning a]] the duties of chıldren, let Honour her all the days of VOUur lıfe’? The

SeeEe SOTNE examples of the above- order not LO neglect the mother after her
mentioned LWwoO maın duties. husband’s death MaYy be SEEIN call for

provıdıng for her when need arıses, 1ın
Provısıon ın old age terms of food, an! Iso by everyday help

'Thıs duty 1S5 expressed, for example, 1n ın general. We note thatz duty 1S valıd
the ook of Sırach. Thıs 15 sıgnıfıcant, for nNne’s  E whole life.*

104 EuroJTh



e Diel Fhe Fırs* Christians Have TO Leave Theır arenTts

Provıdıng for funeral Famıly fıes sacrıficed for hıgher
From the time of the patrıarchs O
decent funeral W as sıgnıfıcant iın the CVES Fırst, should mentıon storles about
of the ‚Jewısh people. It 15 mattier of the wiıllıngness to die for the Mosaıc laws,
COUTSE that people other than nNne’s chil- for the temple. In these storles often
rTren could provıde for funeral, but ıt. find the motiıf that famıly tıes ATe ranke
W as Iso regarded the duty of child second after the Torah; an fıdelıty to the
In the era of OUT focus, fiınd the request Torah an tOo the temple might ınvoalve
for burıal, for example, ın the Testa- readıness LO oauffer martyrdom.
ments of the Twelve Patrıarchs Gad HKor example, 1n connection wıth the
8,3) (My children, obey VOUTr father, and Maccabean revolt, Jewısh people  S attı-
bury 111e to fathers’ At the en! of tude 15 deser1bed 1n the followıng words 1ın
the ıindıyvıdual 'Testaments the burJal of Maccabees 15,18 “"T'heır COMNCEeTIN for
the estator, carrıed out by hıs chıldren, WI1ves an children, and Iso for brethren
15 Iso recorded. Hor example, ın relatıves, lay upon them less heavıly;
Reuben 7/,1—2 read: Reuben died, theır greatest and fırst fear W as for the
havıng g1ven these commands LO hıs SOoONS consercrated sanctuary’ n Although E

they placed hım ın coffin, untiıl they sentfence 1s wrıtten from the perspectıve
brought hım from Kgypt and burJ]ed of the soldıers, INaYy that ıt

deser1ibes the VIEeWS of the famılıes 1nhım 1n Hebron ın the double CaVe, where
hıs fathers were'’. general.”®

In Tobiıt 4,3 read that Tobıt called 4Maccabees puts strong emphasıs
hıs SO  - Tobıas, an sa1ıd ‘My SON, when martyrdom. Perhaps INOTeEe general Pas-

sSasge Ca  } be viewed agaınst thıs back-dıe, bury I an do nNnOot neglect VOUTr
mother. Honour her al the days of VOUr oground well In Macc ’  jn
lıfe; do what 1S5 pleasıng LO her, an do not read:
ogrieve her Remember, SONL, that she
faced INany dangers for yvVou hıle yoOu

mMattiers Canl recognıze that
1e64S0OI11 rules the emotıons. For the law DTC-WerTe yeLt unborn. When she dıes bury her vaıls EVEenN OVerTr ection for parents, thatbes1ıde 1ın the SAaIiInNne graVve'. Here vırtue 1S not abandoned for theır sakes. Itote the distinect mentıion1iıng of both

father an mother the recıpıents of 155 super10r LO love for one’s wıfe, that ONne

theır chıldren’s duty of buryıng them rebukes her when she TE the law I
es precedence OVeTr love for hıldren,regards funerals, Josephus 1s not that ONne punıshes them for mısdeeds. It 1sSexplıcıt the above SOUTCeES He sımply sovereıgn OVeT the relatiıonshıp of frıends,states that the funeral 1S5 tO be

undertaken by the nearest relatıves’ that ONe rebukes en! when they aCTt
wıckedlyAp However, the context suggests

that children ATr meant first of all, the Once agaıln, note that the Text o0€eSs
next section speaks of children’s duty of not discuss famıly relatıonshıp from the
honourıng theır parents (2.206) In ell perspectıve chıild Nevertheless, the
5.545 fınd that Josephus’ mother subordinatıon ofTamıly ties’ ın general 1S
expected that her SO  . ould bury her orth mentionıng. As passıng remark,

Liet ese few examples suffice. Liet IMaYy contrast ese EXTS LO
turn LO SOINE examples 1n Jewısh SOUTCES, 1n the ‚Jesus tradıtion ell 1ın the
where the ora. the temple, and COMN VeT- household codes 1n the New Testament
S10N tO “Judaı1sm  7 MaYy tensıons and where famıly relatıonshıps ATrTe nNOLt only
conflhliects wıthın famıly In SOINE of the viewed from the perspective of the
SOUTCES tensıon 1s5 involved; rather, ents, but Iso from that of the child
there 1s wiıllıngness LO sacrıfıce sSub- We IMaVYy mentıon Josephus C Xam-
ordınate famıly tıes ın V1eCW of hıgher ple In connection wıth lımıts LO duties

wıthın amıly He emphasıses the ODECN-
1EeSS of the Jewısh communıty LO those
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went out). Verse tells that hıs fatherwho want observe the Mosaıc laws
In thıs ONTLEeXT he formulates and hıs house WerTrTe burnt by thunderbalt.

lımıt to duties requıred Dy famıly tıes: In Joseph and Aseneth learn
“"T*0 al whı desıre LO COINEC and lıve under Aseneth’s thoughts hıch sh sa1ld ın her
the sSAaTYe laws wıth u he 11.e “  OoOUr leg1s- heart ‘All people have COMe to ate
lator”| g1Vves oTaCl0US welcome, holdıng m an LoOp of 0OSe father and
that it 1S not famıly tıes alone hıch COI)l- mother, because 1} LOO, have COTNIE LO ate
stitute relatıonshıp, but agreement 1n the theır gods an have destroyed them
princıples of conduct). 'T ’he PasSsase 0€eSs not SaVvy that Aseneth

hated her parents, but her DNEW prospects
LO COTINE ınto Joseph’s famıly resulted ınConflıcts wıthın the famıly

In ‚Jewısh apocalyptiıc lıterature, enmiıty her _13ating the pagan gods of her former
wıthın famıly 1s SEENMN S11gn ofthe last famı
days when 0od’s Judgment wiıll be EXe- Although ese latter examples refer
cuted For example, ın 1Enoch ’  — back to the tımes of the patrıarchs, they

Were probably intended by theır authorsread: ‘In those days, INa  D shall nNnOot
be able to wıthhold hıs hands TOM hıs to SETVE encouragements for PTOSDEC-
SONS 1OTr irom hıs) sSons’ SOT1S ın order tOo tıve converts LO Juda1sm al the tıme of
kıll them Nor 15 ıt possıble for the SINNer theır wriıting. These examples, then,
to wıthhold hıs ands irom hıs honored be Seen lımıts LO children’s dutijes: for
brother. FErom awn until the sets, the sake of the God of the people of Israel

OTle has LO be prepared to leave hıs herthey shall slay ach other’ Verse shows
the context clearly the Most Hıgh background, ıincludıng famıly

wiıll arıse that day of Judgment ın order house an parents
to execute great Judgment uPDOoN all the Keeping thıs background ın miınd, let
sSınners). Although do nOot fınd here turn tOo SOINE New Testament

ın order to SEE whether ‚Jesus an the firstrecıprocıty between father an SOIlL, the
second paır—sınner an hıs brother— Christians left theır parents not
shows that E enmity wıthın the famıly
15 somethıng negatıve; ıt. 1S sS1N hıch Some New Testament Passages
nevertheless Cannot be prevented.“‘

Stephen Barton has poınted out that In the followıng, shall Arsgue tentatıvely
Man y Jewısh wrıtıngs narrate that the radıcal Sayıngs of Jesus COMNCEeT]-
where dıstancıng irom Nne’s  2 famıly 1S ıng the chıld-parent relatiıonshıp Ca  » be
somethıng worthy of praise. ““ classıfıed ın three Firstly, SOTNE of

For example, 1ın Jubilees 1, CONCETT- the Lexts ındıcate that Jesus’ Sayıng 1s
ıng Abram read: W as LWO weeks AaNnSWeTrT LO challenge, that the SCDara-
of old he separated irom hıs tıon wıthın famıly 15 CONSCHUCNCE of
father that he miıght not worshiıp the the discıples’ commıtment LO Jesus; 1ın
ıdols wıth hım) other words: iıt. 1S5 NnOot ‚Jesus an! hıs disc1-

In the Apocalypse of T  am, chap- ples who inıtıate the separatıon, they
ters 1—8 narrate the SLOTY of Abraham’s rather suffer ıt. CONSCHUCNC of other
you At the en! of thıs long narratıve people’s unbelıef. Secondly, SOTINE texts
cConcerning the futılıty of the gods of hıs mMaYy be regarded referring LO p_
father, read Abraham’s words ( ,1_6) tional 9 1.e they do not apply TtO al

ıt CaInle tOo Pass W as thınkıng discıples. Here follow O’Neill’s
thıngs lıke ese wıth regar to father thesıs, who has suggested that Jesus INaYy
erah 1ın the court of house, the Vvolce have had LWO kınds of dıscıples, the
of the Mighty Öne CaIne OoOWN TOM the analogy of the Essene communıty: SOINE
heavens 1ın STream of fıre, Sayıng “(Go WerTe expecte to be ready LO lıve 1ın
Out irom era. VOUTr father, and out of cehbate communıty, hıle others not.
the house, that Vou LOO MaYy not be slaın have LO TEILOUINICE famıly lıfe O’Neıll! Iso
1ın the SINS of VOUTr father’s house”. that SOTNE °‘hard sayıngs ‘ about
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discipleshıp—sayıngs about takıng 3,31ff.par
the C  9 about leavıng all, about not There 1S dısagreemenN:scholars
lovıng father mother INOTeEe than hıim— regards the hıstorıcıty of the next Pas-

ATe only for the few who ATre called LO Sage LO be discussed: 3,31ff.par— at
rule mınısters. Thırdly, SOINE EeEXTS least ın SOINE reconstructed form— 1s DECN-
AT LO be SECENMN ın apocalyptic setting. erally regarded LO be authentic. We note
They eıther refer tOo the end tıme, tOo that the Lwo other synoptic Gospels brıing
the urgenCcYy of decıdıng upon priorıities 1n thıs ın another ontext (see
the present; 1ın neıther Case do they ’  9 8,19{f0) 1S sıgnıfıicant that
prescr1ıbe the behavıour ofal the dıscıples only Mark refers LO the intention of the
of Jesus for the present ag As general relatıves of ‚Jesus (3, when hıs
remark, ould ad that SOINE ofthe EeXLS famıly heard it: they went Out to SE1ZE
do nOot exclude the continuatıon of hım, for people WerTe Sayıng, “He 15 besiıde
children honourıng theır parents. Let hımself.” We note that . translatıon

briefly consıder but few examples. has insertion: ‘people’; ın the Greek the
subject of elegon 1S not specıfıed. 'T hıs

2,48ff ambıguous expressıon MaYy have referred
First have LO ask whether ‚Jesus hım- LO ‚Jesus’ relatıves themselves. It 1S, of
gelf abandoned hıs parents. Here face ’possıble LO argue that ja
the problem that, apart from the biırth 1sS redactional. However, ıf accept that
narratıves, hıs parents Are seldom TINeN- ere 1s tradıtional materılal ın 1t, then
tioned. From the childhood of Jesus, Jesus’ ıdentificatıon of hıs LIru: famıly WwWas
have only the STOTYy of the twelve VYCar old not meant abandonıng hıs blood rela-

tions. It C  - be SEEIN AaNSWeTr LO the‚Jesus. As the STLOTY 1s narrated only Dy
ıntended actıon of hıs non-under-Luke, an Ven he brings ıt at the en! of

the bırth narratıve, there ATre scholars standıng—may SaY, ‘non-belıeving' —
who doubt the hıstorıcıty of thıs story.“ parents (ef. 6,1 where ‚Jesus’
ıthout attempting LO solve.problem, dıstancıng from hıs fatherland 1S5 also

sımply note that the surface of the reaction LO theır ‘unbelief’; SCceEe especlally
StOTY fınd contradıction 1ın Jesus’ v.4 ‘A prophet 1S not wıthout honor,
behavıour On the 0)81 hand, he Causes except ın hıs OWI) COUNTrY, anNhıs
WOLT'Y for hıs parents by stayıngehın ın OW kın, an 1ın hıs W. house’) We
Jerusalem wıthout an y notıice (Lk 2,48) should not underestimate these
On the other hand, at the end of the STLOTYy they do speak OU' NEeW famıly' of
he ]Jo1ns hıs parents returns wıth ‚Jesus. However, they do not 1mply that
them LO Nazareth. 'The Lext Veln Stresses Jesus ould have denı:ed provısıon for hıs
hıs obedience (2; old parents, indeed, burnal for them

when they dıeHowever, there 1sS real contradıction
here. ‚Jesus sımply follows the general 'Thıs latter pomınt leads vVer LO ON of
rule have SEENMN expressed ın hısts of the mMoOsSstT strıkıng sayıngs of Jesus, 1ın the
0OSe LO whom honour 1s due God conversatıon wıth would-be followers of
always before parents 1ın those lısts ‚Jesus.
Accordıingly, Jesus’ AaALNnSWeTr tO hıs parents
indıcates that he has hıs heavenly father Par Mt 9  kanl
1ın miınd; the RSV inserts the term KFirst have tOo note po1n 1n hıch the
°‘house’ ınto ıts translatıon (2u °‘How 1S5 ukan versıon of thıs Text LO be
ıt that vVou sought me? Dıd yVoOu not know LO the orıgınal Matthew SaysS that
that must be ın Father’s house”?” ıt 1s ‘discıple’ who sks ‚Jesus’ perm1Ss-
Whether thıs StOTY has tO be labelled S10N first LO bury hıs father. It 1s INOTE

legend (or anecdote) not, note that lıkely that Luk: 1s rıght 1ın referring tOo
accordıng LO S STOTY ‚Jesus STCW 1ın unspecıfied ‘“other’ PEerSoN wh has the
hıs parents’ home. chance LO become dıscıple when meeting

Jesus.“% We should not Lr y LO weaken the
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strıkıng character of ‚Jesus’ Sayıng (Lk dıscıple. Perhaps, ıt W as only expected
9,60) ‘Leave the dead LO bury theır OW) from SsOINe of them
dead’ However, let make few EXe-

getical observatıons. Firstly, ıt. 1S5 nOot rele- Texts about Teavıing‘
vant LO emphasıse that ıt. Was oreat In WAaY sımılar to the Case of the last
shame LO be left unburıied 1n antıqulty. passage, would emphasıse the context of
Jesus o0€eSs NnOLt requıre that the dead other radıcal sayıngs of Jesus sıgnıf1-should nOot be burj]ed cant for correct understandıng. As

Secondly, ıt. 1sS dıfhcult LO decıde who indicated 1ın the introduection above, ‚Je-
are the dead who should bury theır dead SUuSs Sayıngs concern1ing 'leavıng" nNne’s

Luz holds that it 1S not the spirıtually parents’ (Mt 19,29; 10,29;dead In hıs opınıon, Jesus’ sentence 1s ArTre reported Iın the Passase after the 6  rıch
ron., 1.e. wiıtty, paradoxıcal Say- vVoung uler’ 1ın ach of the Synoptics. 'The
ıng Luz paraphrases iıt thıs WaYyY ‘let the context thus clearly ındıcates what 1S a{l
dead mutually bury OIl!|  q> another‘. myself stake here: the dıscıpleshıp of Jesus. ach
— followıng the maJor1ty of commenta-
tors—1ınclıne LO the V1CW that ıt 1S the

ofthe Synoptics indıcate that the ‘leavıng
OCCUTS for the sake of the dıscıpleshıp of

spirıtually dead who should bury the Jesus: for ‚Jesus’ name’s sake (Mit.); for
dead, 1.e. those wh have NOt responded LO Jesus’ an the gospel’s sake (Mkı.); for the
Jesus’ call 'To be SUT«cC, In both the sake ofthe Kıngdom of(+0d Lk:) Perhaps
person 15 asked LO leave hıs dead father. these Sayıngs CONCETN, agaın, priorıities;Here ould argu' that the emphasıs of they mMaYy be addressed tOo SOINE of the
Jesus’ radıcal sayıng hes ın UrSeNCY 1ın discıples an not LO al ofthem. As regardstime prior1ty tO be g]ven to Jesus’ the callıng of the first dıiscıples, first
cal  — note that OTle paır ofbrothers, James an

oth Matthew and uke CXDIECSS 3 John, Were workıng ın the SAaIine trade
prior1ty ın SOUOINEC WaY. In Matthew, Jesus theır father: they wWerTe fiıshıng togetherfirst SaVyS, ‘Follow me’, anı then utters (Mk 1,19f.par). Although it 1sS not stated
the radıcal Sayıng. In Luk thıs CAÄDIECS- explıcıtly, INnaYy PrFreSUME that the Sarmne
S1075 1S not NECESSAaAT'Y, because ıt 1s the W as trul for the er paır of brothers, for
would-be discıple who addresses ‚Jesus S1ımon Peter) Andrew We must note
an offers to follow hım Rather, 1ın Luke,
Jesus’ radıcal Sayıng 1S followed by

that there 1s enmity N: children
an parents ımplıed ın the callıng Narra-

another sentence: ‘but for VOU, tıves. As regards James and John, theyproclaım the kıngdom of (G0d’ oth EVall- continued to be called the SONS ofZebedee
gelısts clearly ındıcate that ıt 1S the iter theır father even after they became
dıscıpleship of Jesus-—JJesus’ call to PTO- dıscıples of Jesus (Mt TO.2; 20,20; 26,31;claım the Kıngdom—which has LO be cf. Iso 2136° see theır Marcan parallels,g1ven precedence Ven OüOVer agaınst fam- an Iso 9,10; Jn 21,2) Nothıing COTN-
ıly tıes. ukes’ reference tO the Kıngdom pels to PreSsupPpPOSE that they would not
INaYy be redactional, but he MaYy be rıght have provıded for theır father later ıf an Yy1ın reporting that 1ın the orıgınal ıt. need would have arlsen. regards Peter,
Was Jesus who took the inıtıiatıve LO have only SOTINE Tandom)’ °Cırcum-
address would-be dıscıple (unlıke 1ın stancıal’ evıdence hıch only permıiıtsMatthew’s version).“° The call uttered by SOTNE hypothetical suggestions.Jesus 1S put 1ın WaY that should not be On the OT  CD hand, INaYy poıint LO the
generalısed. 'The sayıng 1s radıcal, but ıt. whiıich TE  es that Peter—
oO0€es not ımply that Jesus ould not let EVEenN when he W as follower of Jesus—
alnıy of hıs dıscıples fulfil theır duty cared for the mother of Peter’s wiıfe.
chıldren LO theır parents Discipleship, According toO all the three synoptıcNachfolge, has to have precedence, but Gospels, Peter’s (Sımon’s) mother-in-law
thıs 0€es not lead LO abandonıng one’s 1s 1ın Peter’s house (Mk >  9 Mt 8,14f;famıly 1n the Case of ach indıvıdual 4,38f; Mt an have ‘Sımon)
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instead of Peter). ıthout g01Nng ınto ECXe- ımply, the argumentof Luz (seen above
concerning the reference LO Mıicah /,6)getical details, sımply note that the

evangelısts eld that eier (and hıs wıfe?) would suggest that the Old Testament
cared for hıs wıfe’s mother when sh reference has apocalyptıc connotatıions
needed help ven 1ın passasc.

On the other hand, eier W as prepared We have LO ment.ion— at eas brıefly—
LO return LO hıs fishing busıness after the CTUÜUX ınterpretum of theme,

14,26 \r an Yy OIl  D LO an o0€esJesus’ death Irrespective of the question
not hate hıs OW. father anı mother anof the authenticıty ofS reported

only by the Fourth Gospel (Jn 21.3); ıt wıfe an children an brothers and S1S-
makes best ıf TESUPPOSEC that ters, VCS, an EVEeN hıs OW.: lıfe, he cannot
the author of the ourth Gospel not be discıple”. We have tLO note that the
thı that there W as enmity between reference to the dıscıples’ ‘hatıng" theır
eier an hıs famıly (although NCEe agaın relatıves only here ın the canonıcal
ıt has to be emphasısed that, do not Gospels.““ In uke’s Gospel the preceding
hear anythıng about the parents ofeier ontext (Lk Say>s that ‚Jesus sa1ıd

thıs sayıng LO the multitude around hım1ın the Gospels). T’he followıng Sayıng (Lk 9  9 how-
"Texts about enmity between chıldren CVverl, speaks about the necessıity ofakıng

and parents one’s It 15 interesting LO note
ould argue that MOST. of the that sımılar sayıng follows ıiımmedıately

where ‚Jesus speaks of enmiıty between upDOoN Mt 10,34—306, the passase have
children an parents refer eıther LO the discussed above: ‘He wh: loves father

mother INOTre than 1S nOot worthy ofmMeoONSCQHUECNCES of discıpleshıp (whıch ATeEe
not intended by the dıscıples, but have LO (Mt T ‘hıs suggests tO Bovon that
be suffered unavoldably), LO the Ca- 1ın 14,26—27/ have parallel LO Mt
Iyptic cCırcumstances of the last days. 10,37—-38 (and that the orıgınally LWO 1N-
’ stand ın the context of the dependent sayıngs WeTeC put together 1ın

the tradıtıon pr1or LO the tıme of Mt ansending Out of the dıiscıples. It 1s sıgnıf1-
cant that theır paralle]l 1ın Ca  } be Lk.) E analysıs 1S5 Correct, then ne1-
found 1ın ch 13, 1.e. the ‘hıttle apocalypse’ ther Mt NOr Ca be regarded
(Mk We MaYy ad| that Ven 1ın reporting the orıgınal ontext of the
Mt., ıt has apocalyptic tone because of sayıngs In thıs Casc, acknowledgıing the
the reference tOo the “endurıng LO the end’ weakness of argument from sılence,

would suggest that the Sayıng 1ın 14,26(10,2110)
10,34—-36 (par 1ın 12,51—-53, ıt, refers LO the prlor1ty of ‚Jesus’ call tOo Nnes

1S often assıgned by scholars LO ‘Q?) 1s5 OW:' famıly tıes. It o0€eSs not CXDICSS
difhecult to ASSess regards authenticıty. general rule, but the urgenNCcYy of the call LO

ıt irom then 1ın the Case of SOINEe of Jesus’ dıscıples. 'Thıs V1eW would
be strengthened ıf do not take thethese Verses Matthew’s an Luke’s

vers1i1ons WeTI e different.‘ The rem1n1s- reference LO the SOINEC spırıtual
of Micah ( ralses the poss1ıbılıty mMeESSASC LO all of the dıscıples, but rather

that the Lext W as produced by the early readıness for concrete ardshıps
Chrıstian communıty However, Luz pected Dy ‚Jesus from SOINE ofhıs discıples,

that Micah ( played role also but not from all of them It 1s worth notıing
1ın Juda1sm 1ın connection ıth the end- that the Semuitic background of the term
tımes, OTNe Ca  » TESUPDOSC Jesus-logıa ‘hate’ Iso suggests that it 1s ou
1n these vVerses. prlor1ty an nNnot about emotı]ıons 1ın the

In spıte of the srammatıcal form hıch modern Go0d places second the OI!

iındıicates the a1lm goal of the comıng of whom he ‘hates’ opposed LO the 0)81
whom he elects (ef. Mal 1,2—3). Mt 10,37Jesus, ould argu‘ that 10,34 Ca

nevertheless refer LO ONSCHUECTC! here. 1S not only parallel to 14,26, but
Whatever the grammatıcal form would Ca  b fınd ın them the SAaInlle 1ıdea expressed
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expected thıs from them; theır 11011-by dıfferent ıdıoms: loves more’ equals
‘does not hate’ Jewısh envıronment expected ıt also,

Even ıf not expressed ın the words of the
Epıuılogue fifth commandment. Jesus subser1ibed LO

S expectatıon; moOost of hıs fırst discıplesAs started ıth passasce suspected
by SOTINE scholars regards ıts hıstorıic- subser1bed LO it ell 'T'he exception
iıty—the STOTY of the twelve VCar old strengthens the rule.
Jesus—, IMay conclude by briefly 10€el-

Notestıonıng another ‘suspected’ passage, thıs
tiıme from the en! of Jesus’ earthly lıfe In
Jn 19,25—27, Jesus’ conversatıon fifrom See e Dıxon, Suzanne: T’he Roman
the wıth hıs mother and wıth the Famıly. 1992, Baltımore an! London: T’he
beloved discıple 15 suspected by SOINE Jo  S (0)0) Universıty Press; Gardner,

‚JJane Wıedemann, T’homas: T’hescholars, because ıt MaYy be regarded
INCLUSLO together wıth the of the Roman Househaold: Sourcebook. 1991,

first S11gn aT, Cana ın ch Irrespective of London New ork Routledge;
V1eCW regards its hıstorıicıty, let Moxnes, Halvor ed.) Constructing arly

Chrıstian Famıuılıes: Famıly socıal real-conclude by poıntıng Out that the author LCy anı metaphor 1997, London Newofthe ourth Gospel dıd not SEEC an y prob- ork Routledge; sıe. Carolynlem 1ın relatıng the fact that the dyıng alc. avıd Famıiılıes ın the New Tes-
Jesus provıded for the Care of hıs mother amen World. Households an House
after hıs death’.* Churches 199/7, Loui1sviılle, Kentucky:

estminster Jo  E Knox Press; Perdue,
Conclusion Leo et al. Famıiılıes Lın Ancıent

Israel. 199//, Lou1sville, Kentucky West-
mınster Jo  S Knox Press; Rawson, Beryl'DO SUINM would argue that the radıcal
ed.) T’he Famıly ın ncıent Rome: Newsayıngs of Jesus should not be weakened

explained aWAaY. However, they Perspectives. 1986, Ithaka, New ork

only OIle aspect of OUur present eme, OTNe Universıty Press; Wıedemann,
Thomas Adults and ren ın the

because, Sa 1n the introduction, Roman Embpıre. 1989, New Haven and
Jesus affırmed the valıdıty of the COITN- London ale Uniıversıty Press.
mandment LO honour ne’s  2 parents. Hıs Select Papyrı vols, vol Non-lıterary
radıcal Ssayıngs represent the exception LO apyrı Priıvate Affaırs 1970, London

am Heinemann Ltd, Cambridge,the rule oOme dıscıples AT urged to lıve
Massachusetts Harvard Universıiıtyascetic lıfe ome warned that

theır discıpleshıp Ca evoke enmity TOM Press; quotatıon from vol L, 321;
theır envıronment includıng theır OW the document 1S ate LO the 2n Century
nearest relatıves. Discıiples ATe warned Diogenes Laertius Lıves ofthat the end tımes will invoalve tensıons Eminent Phılosophers. vols, vol 1972wıthın amılıes (we have SCENMN thıs V1CW vol 1970, on ıllıam Heinemann
attested for Jewısh hlıterature 1ın EC- Ltd, Cambrıdge, Massachusetts Harvard
tıon ıth the final Judgment ın the X am- Universıty Press; quotatıon from vol Z
ple of 1Enoch 100,1-—2). Such enmitiıjes Ca  _ 2925
become unavoıdable for mMOStT of the disc1- See Praechter, S  r! Hıerokles der
ples 1ın the end-times; but they should not Stoiker. 1901, Leipzıg Dieterich’sche Ver-
be generalısed for the present ‘Leavıng" ags-Buchhandlung, Theodor Weıicher.)

uote the texts from Fıdeler’s edıtıon (Thene’s  2 parents Ca  - be expected TOM SOTNE Pythagorean Sourcebook and Lıibrary Andıscıples for the sake of the urgenNCcYy of Anthology of Ancıent Wrıtings 1C.mınıstering 1ın the present tımes LO the
Kıngdom LO COTINE 'Thıs 1Ss the exception LO

Relate LO Pythagoras and Pythagorean
the rule that W as valıd Iso for the first Phılosophy. Introduced anı edıte by

avıd Fideler 1987, Trand Rapıds,
dıscıples of ‚Jesus: ‘Honour thy father an Mıiıchıgan anes ess), 275—2779
thy mother‘. 'Theır Jewısh envıronment Fıiıdeler 1987, AA
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Tbıd. Zd I Greek aechter 1901, nless otherwıse stated, usually quote
Eyben has noted that ‘Like the Stoics, the Pseudepigrapha from Charlesworth

Cicero ranked the pıetas owed tOo parents and and the apocrypha from
the Revised Standard ers10n.thırd after the respect owed LO the gods

and LO the fatherland’, 1,45,160 est- O’Neıll, Jo  S Messıah S1Ix lectures
less 9177 ın ncıent Rome 1993, London the mınıstry of Jesus. 1980, TCDT. 1984,
and Nework Routledge, 206) It 18 the Cambrıdge Cochrane Press, Iso
INOTeE interesting that there 18 passage Hengel Nachfolge und Charısma
Cicero where the gods AaTre not mentj.oned 1968, erhn Verlag Alfred Opelmann,
at the beginnıng of hıst, but only onNe’s 68{fr£. The sectiıon ofHengel’s work

18 enti:tled ollows “Jesu dıeCOUNTIIY parents Cıicero De Officıs
1Lib.ı Can 14; 58) “Nachfolge” gılt dem einzelnen
The 18 dated about 255 Se- rufenen)’ (p 68)
lect Papyrı 279 21 Bovon calls ıt. ‘anecdote’ (ın Das
Cohen, Shaye ed.) T’he Jewıish Fam- Evangelıum ach Lukas I1IV/1, 1989,
LLY Ln Antıquıity 1993, Atlanta, orgla 154) According LO Luk: took
CNOlars Press; the quotatıon from ıt. OVeT from the tradıtion, an! re-worked
the Introduction, ıt
See Sauer, Georg Jesus Sırach (Ben So Iso sten, eier Famıiılıe, KÄKreuz
ıra 1981, Gütersloh Gütersloher Ver- und Leben Nachfolge Jesu ach und
Jagshaus erd Mohn, 490 dem Markusevangelıum. 1995, Marburg:
See 1Iso ıdd 31b, wards the en! of Eilwert Verlag, 110 and 112

23that section. Here honour includes: tOo g1ve Concerning Lev and Num 67 9
one’s father tO eat, LO clothe Hengel rıghtly aflırms 12) ‘Das den
hım: LO lead hım out. The latter Hohenpriester und Nasıräer betreffende
must refer LO theır STATtTEe when they ATe old Gebot wırd INa daher kaum mıt

weak Schniewıind ZU OtL1VIeTUNg der WO
My quotatıions from Hollander, esu heranzıehen dürfen, da ‚Jesus erst,

TecC eiıNne kultisch-rituelle BegründungW.-de onge, T’he Testaments of the
"Twelve Patrıarchs: Commentary 1985, se1Ner ordertung fernlag”
Leiıden Brill Das Evangelıum ach aus

13 Joseph commands hıs chıildren that they V2, 1990, Zürich Benzıger Verlag,
shoul briıng wıth them Iso the bones of eukırchen-Vluyn Neukirchener Verlag,
Zılpah Joseph 20,3) CaIrr’ y 25

25 ould argue that Matthew assımılatedZılpah VOUuT mother and bury her close TLO
Bilh: by the Hıppodrome, ear Rachel”’. the form LO the preceding passasce.
WFor alestmı1an attestatıon of. duty Matthew’s versıon ‚Jesus 1sS esse
SEE Jub 23.1:36:.14.18 fhirst; hıs Sayıngs AT answers (Dace
See Habicht, Christijan: Makkabäzcer- Hengel 1968,
buch 1976, Gütersloh Gütersloher Ver- So Luz, 1990, 134f.
agshaus erd Mo  E 24 'T 'hıs sayıng OCCUT'S twıce the spe of
See another example of sımılar Thomas, 55 an 101 In the latter the
Josephus, el 197 eed tOo love one’s parents 1s Iso

Iso NOC. 96,/; 99,5; Jub 23,16; expressed. Jn 12.29 cConcerning the
ar 70,6; Zech 13,4 necessı1ıty ofatıng one’s OWIN hfe
See hıs dissertation Discıpleship and 28 Das Evangelıum ach ASs 11L/2,
Famıly T'ies ın Mark and Matthew. 1994, 19906, 5927
Cambrıdge ambrıdge Universıty Press, So Brown: T’he spe ccordıng LO
especlally 24{ff passım ohn XL XXT 1966, 9923
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